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IL
Pcstdl csötörtökön augustus 1838.

Mesjelen társával eyyiitt hetenként kétszer vasárnap és csütörtökön, Fél évi tlijja helyben 
képekkel 5 ft. boritéktalanul ; postán fi ft. pengőben. Budapestiek évnegyedenként is vált

hatnak példányt. A’ folyóiratnak egyes szám a, vagy képe 12 kr. p .p .

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS. 

F e i s t r i t z .
Ausztria annyira gazdag a’ regényes ’s festőleges vidékekben, 

hogy képes volna a’ legügyesebb tájfestőnek is egész éltére a’ leg
kellemesebb foglalatosságot nyujtani, ’s egyes képtárakat csupán 
e’ tartományi festvényekkel kellően0 feldiszitni. Virágos ré tek , 
alacson ’s magas dombok, völgyek, hegyek, havasok, szép er
dők , meredek kősziklák ’s üregek , ömledező folyók, patakok , 
xuhatagok, tavak, — minden helyen felváltják egym ást; — így 
tehát mind ezek a’ festésznek ecsetére jól illenek. Ide tartoznak n’ 

1 régi várak oinladékai, romok, ujan felépült ’s dombra fektetett fa
lusikastélyok, ellátva sokféle gazdasági épületekkel, környezve he
lyes rendezetű angol kertektől ’s fiatal erdőktől, — mellyek tiin- 

I dérlakká varázsolják-át e’ vidéket, mellyen többnyire miveit nép la
kik, Osszejárván az ausztriai tájékokat, és sokat rajzolván helyben, 
a’ természet után lemásolva deliségét, itt csupán Feistritzről teen- 

. dek említést, hol több izben ’s hosszasb ideig tartózkodva, nem 
győztem eléggé bámulni a’ természetnek rendkívüli kellemességét, 

t válfozandóságát, szépségét, mit a’ képző művészet csak még annál 
[ magasb polezra emelt.

F e i s  t r i t z  uradalomnak határa W arthban kezdődik, egy kis 
l faluban, az úgy nevezett Pállfy herczegi országúton S e b e n s t e i n  

háta megett. Az út W ankhofnál, egy oda tartozó nagy, ujan 
I felépült vendégfogadónál, oszlik balról A s p a n g mezőváros felé, 

jobbról pedig, a’ réten keresztül, a’ vándornak igen nyájasan ajálko- 
lik Feistritz várkastély. Itt tágasul a’ völgy, mellyben tündöklik 
Feistritz egy magasságon. — Dél és észak felé hegyek övedzik a’ 
tájat; a’ lomb- ’s tűlevelű fáknak változandóságai kellemes öszhang- 
latú egészt képeznek, melly fölött kék távulzatban az O t t e r b e r g ,
’ihalvány sötétségben a’ G ö s t r i t z  emelkedik, melly nevezetes 
In gazdag vasbányái által. Élesztve a’ legtisztább forrás-víztől, va
lamit is a’ virgoncz pisztrángoktól, — a’ folyó végig futja a’ völ
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gyet. Ez a' stájer határnál, a' T r a t í e n b a c h  plébániai keiület- 
ben, veszi sznrmazatét, ’s e’ papmegyének haláráig O t t e r b a c h  
nevezett alatt ismeretes. Innen kezdve Wankholig Feistritz nevet 
k ap , ott pedig-, hol Aspang folyót magába veszi, P ü t t e n n e k  ne
vezik, végre a’ SchWarzába, ’s elegyítve ezzel, beomlik a’ L a j t a  
folyóvízbe. — Hetek, szántóföldek, ’s gyümölcskertek veszik kö
rül e’ csinos falucskái; benne kellemes alkatban emelkednek az egy
ház ’s plébánia. — Nem ta lá lta tha tja  magát a’ vándor, hogy 
ne óhajtana hosszasb ideig mulathatni e’ barátságos, szelíd, csen
des ’s erényes néptől lakott völgyben, hol mérséklett éghajlat ’s 
folyvást tiszta levegő által kellemesifve érzi mulatási napjait.

Leheflen elmulasztani, hogy személyes megtekintésre ne méltassa 
a’ majort, vagy a’ szállást, mellynek istállóit a’ legszebb miirzvölgyi, 
tiro l, és svaiczer marha disziti. A’ lentermesztésen, gyümölcs — 
’s méhtenyésztésen kivid ezen uradalomban a’ jobbágyoknak leg
főbb keresete 's foglalatossága mindig a’ marhatartásban állott. A’ 
havasok közclléte , hol a’ legjobb takarmány van , fölötte előmoz
dítja ezt. A" mostani földesúr alatt ez a’ legnagyobb virágzással 
kecsegtet. A’ W e c h s e l  ormánál van egy gazdasági épület, ellátva 
istállókkal, külön szarvasmarhafajok számára, a’ majoros lakával ’s 
pinczékkel, a’ tömérdek sajtnak elrakatására, melly jóságára nézve 
egyenlő fokon áll a’ svaiczer sajttal. Legelőn kivid a’ környező 
erdők által e’ tájak a’ vadászatra igen alkalm asok, ’s jól mulattat
hatják a’ látogatót. Őzek, fehér nyulak, fajdtyükok, foglyok, erdei 
szalonkák teszik azon vadakat, -mellyekre talál a’ fürge vadász. A’ 
fölséges kilátás maga is már e’ havasok megjárására csalogatja a’ 
vándort. Az itt tökélyesitett földmivelésnek példája ösztönzi a’ jobbá
gyokat is nemcsak utánzásra, hanem a’ birtokosnak józan indulatja 
ezentúl azon állapotba helyezi alattvalóit, hogy ők hasonlót tehesse
nek , mi által azután nevelhetik saját javukat ’s az uradalom jóllé
tét. Egy nyárfasor vezet keresztül a’ réten a’ váriakba, egy máso
dik út pedig a’ nagy major mellett egy akáczfa-soron vezet kényelmesen 
a’ dombháton keresztül a’ terrassehoz, hol egy a’ monda szerint 
300 évet meghaladó, hársfa fogadja a’ vándort árnyékába. Itt 
őt a’ k i r e  h b é r  g i  virágos völgyre kilátás egy úttal fel is vidá- 
mitja. Nyugotiasan a’ vártól van egy virágkert nehány oda illő 
alakkal, ’s ennek kell kipótolni az egykori harezjátéki hely térét. 
Délnek esik a’ nagy kert. Egy üvegház a’ legválogátoltabb hazai 
’s külhoni növényekkel ’s virágokkal gyönyörködteti a’ fűvészt, ’s 
még az avatlannak is kellemteljes mulatságot ad buja tenyészet ’s kelle
mes illatai által. Ezen üvegházzal egybekötve áll egy fürdőház, a’ 
hozzá tartozó szalonnal ’s egy különös kis kerttel, honnan a’ virág
illatok szétterjednek a’ fürdőben.
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lié t tó , a1 hegy magasságához képest szétosztva, el van takar
va bokrosok és fák között, mi előtt t. i. még megjárta volna őket 
a’ vándor a’ nyájas mellékösvényeken. A’ legalsóbb ’s legnagyobb 
tavon láthatni megkötve egy csónakot, mellyen időtöltésből lehet 
ide oda hajókázui; a’ többi tó telve van arany ’s eziist színá halak
kal, mellyek ritka nagyságúak. Az egész meglepő tekintetet ad.
Egy sírem lék , m ellyet a ’ földesur m egboldogult a ty jának  em léke
zetére sz e n te lt, úgy hasonlag  egy s z ö k ő k ú t, m ellynek  m ár a’ falu
ban m egpillanthatni v izoszlopát, —  díszítik  a’ kertrészt. Egy híd 
vezet a ’ k e rt végén által egy  szoroson a ’ gyüm ölcsös kertbe  's  to 
vább. Ez két előhegynek csúcsait e g y e s íti,  ’s egy  (iOO diófával k i
ü lte te tt fasor vezet a ’ g lorie tte  legfelsőbb csúcsáig egy  Ízletes - deli 
épitvényhez, o sz lo p o k k al, d íszedényekkel és szobrokkal ékesítve.
— E’ most érintett hegyszorosnál lehete látni egész 1827-ig egy 
járom iadat, ’s igy a’ két hegynek orma fahid által volt: közösülésbe 
hozva. A’ magas fenyves erdőkből lebocsátkozó vizárok néha irtó
zatos morajjal ’s hihetlen eró'vel űzi-le vizét, mi által a' híd lábak 
az egész művel együtt már néhányszor elhordattak a’ hegyviznek 
rohanó ereje ’s dühe miatt. Hogy végre e’ kedvellenségek meg
szűnjenek, ’s a’ lúd altali közösülés folyton megmaradjon, a’ földes
úr nyilatkozásához képest a’ fenn érintett esztendőben egy köhidat 
hoztam javalatba, melly, elkészítvén a ’ szükséges műterveket, reá 
következő évben saját igazgatásom alatt létesült. E ’ kőhíd felkészí
tése óta fennáll állandóan a’ közösülés, mi annál kivánatosb volt, 
mivel ezen hídon keresztül hordják-le az erdőből a: jobbágyok ama 
fenyőfákat, mellyeket épületekre használnak.

A’ vele határos erdő kellemes parkká van átváltoztatva sok 
nyughely ’s folyosó által ’stb. Ekképp* jut a’ vándor a’ svajezer kuny
hóhoz , a’ barátság köréhez, a’ magányosság öröméhez, ’s igy to
vább. A’ nyárfasor egy fölséges rétre, a’ szerelem-szigethez vezet:
— ez olly e lre n d ez és , melly az élet legédesb éldele tének  m egfe
lel, ‘s oda csalogatja a’ vándort. E gy  sűrű árnyékzatú  út visz most. 
ismét lefelé a’ tavak szem lé lh e tésére , ’s egy fasor a ’ várlak  k e 
leti részén az országúira. E ’ bejárás a" parkba óriás szobrokkal van 
m egrakva. N evezetesek m ég F e is tiitz  kerületében a ’ h o l l a b r u n n i  
dom bhátnak h e g y e i, m ellyek W e c h s e l  név alatt ism eretesek. Az 
elsőnek csúcsát a ’ cs. k ir. m érnökök legfőbb álláspontnak választók 
a’ trigonom etriai fe lm érésn é l, mi elő leges m unka volt a ’ catastrál- 
felm éréshez, m ellyet azután o lly  m e s te rile g , tehát a’ legnagyobb 
pontossággal, vitt véghez a’ fő kvártély-m esteri osztály az örökös au
sztriai tartom ányokban , fő ülőhelyét Becsben állitván-fel. Az egész 
S t e i n f e l d ,  a’ becsi sz. István-toronynak hegye, Badenváros, ll<>-

a
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záliahegy magyar ország határánál, Fertő tava, — szétterjesztve fe- 
küsznek, ’s közel állnak a’ szemhez. A’ hollabrnnni dombnyergen 
vezet-ki egy út délfelől az uradalmi fenyőfaerdőn végig, melly 
h ő b e  S t r a s s e  nevet visel, a’ S t r a s s  nevű falun keresztül a’ 
gratzi ut.ra N c u k i r c h e n n é l .  Nyugatnak megy egy második út 
a’ K o m s b e r g e n  keresztül ugyan azon postaiéra W ö r t h  és 
G l o g n i t z  között. A ' Wechsel adja az alatta fekvő K i r c h b e r g  
mezővárosnak nevét ,,Kirchberg a’ Wechselnél.“ — Ha a’ tavasz 
hosszasan ta rt, ’s zöldjével ékesíti a" körülfekvő hegyeket és domb- 
lapokat; ha az ágak ’s virágok bimbóznak, — még akkor is hó ’s 
jég borítja annak hátát. — Kirchberg nem tartozik ugyan Feistritz 
uradalomhoz, földes ura azonban egy ’s ugyan az. Itt állott egy 
apácza-kolostor is , melly állítás szerint ismeretes volt már sz. Ist
ván magyar király megkoronáztatása előtt; alapítója azonban nem 
jutott tudtára az utókornak. K r a n i c h b e r  Gertrúd és M e c h t i l d  
itt vetlék-lel az apácza fátyolt- ’s mint ismeretes kolostorszüzek 
vétettek-fel 1271-ben. Több viszontagságon esvén keresztül e’ ko
lostor, végre 1782-ben a' fennmaradottak sorából kitörülretett.

A’ régi Feistritz lovagi vár többszeri átváltoztatás által ujabb 
alakot vett-fel. Csak egy század előtt is a’ főfront ’s bejárás 
napkeletről volt. Később P e r g e r  K á r o l y  a latt, hihetőleg a’ 
Kirchbergi völgyre szolgáló deli kilátás végett, főbejárássá nyugoti 
oldalát, változtatók által mit. bizonyít az 1685-iki esztendő ’s 
a’ jószágbirtokosnak czimere.

A’ várlakot 8 láb vastagságú fal környezi. Még 1683-ban hat
hatósan védelmezte magát két gömbölyű tornyával "s a’ megujitott 
őrtoronynyal (melly a’ bejárás fölött órát nyert) a’ törökök megtá
madása ellen. Mély árkon keresztül vezet egy felvonó lúd azon ka
imhoz, mellynél lebocsátható vas rostélyt láthatni, úgy hasonlag azon 
hosszas udvarra, hol egy kút. rézzel fedve áll. A’ nagy lovag-te
rembe vezető fő bejárást ’s a’ többi szobát egy széles kőhágesó 
egyesiti hármasán egymás fölébe helyzeti nyilt. boltozattal, gyá
méivá oszlopoktól. Két más felmenet hasonló árkádokkal, egyike el
látva kis álgyúkkal ’s taraczkokkal a’ legrégibb időből, másika lo
vag trophaumokkal diszitve, úgy végre egy magas hosszú ostrom- 
folyosó , melly egyszersmind közösülésre szolgált, tehát igy a’ régi 
’s uj várlakot egy nagy egészszé a lko tja , — vezet az épület egyéb 
osztályaiba és szobáiba. A’ várlak részint mostani izlésileg ellátva 
helyes bútorokkal, részint régi mód szerint van ékesítve. Megte
kintésre méltó e’ váriakban a’ kápolna i s , a1 lovagterem, ’s fegy
vertár. A’ kápolna nem csupán minden szükséges egyházi holmi
vei van kellőn ellátva, hanem elég térés is a’ plébániai község fel-
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vételére. A’ iniseinondás szabadságát a' mostani birtokos nyerte-ki. 
Pompás a’ lovagterein, inelly diszitve van a’ plafondon ’s oldalfála- 
kon festvényekkel, lüszterekkel ’s más bútorokkal, a’ padlat pe
dig fehér ’s vörös márványnyal kirakva. Az utánozhatlan, most 
ritka ’s festett régi üvegablakok, meliyek nehány lovagszobát di
szkének, különösen méltók a’ megtekintésre. Kevés, vagy talán 
egy privát gyűjtemény sincs egész német országban, inelly ennyi 
számos hadi készülettel ’s minden nemű fegyverzettel büszkélkedhet
nék , mint Feistritz fegyvertára. 1797-ben, midőn t. i. a’ császár’s 
hon iránti buzgalomtól lelkesítve, Ausztria olly hatalomnak szegezé 
ellene magát, inelly elnyeléssel fenyegetett mindent, — a’ feistritzi 
lakosok is elláttattak a’ fegyvergyárból lándsákkal, kardokkal ’s 
fegyverekkel. — Valamint a’ várlak, úgy a1 fegyvertár is félig el
hagyatva volt, mielőtt mostani földesurának kezére ju to tt, ’s csu
pán ő neki köszönheti e’ gazdagságét belső értékének ’s drága kin
cseit. Mindent egyenként itt, le írn i, a ' hely szűke nem engedi. A’ 
sok közül csupán a’ vitéz német Berlichingen Götznek , Moser Já
nos Kristófnak, ’s azon ismeretes lovagnak hadi öltözetéről teszünk 
említést, ki, hogy fogságba ne essék, lovával együtt leugrott Niirn- 
berg falairól. — Alig léptem a’ nagy terembe, már szemembe ötlött 
egy famű, melly hasonló egy katonai őrhajlékhoz, miilyeneket 
láthatni városokban a’ házkapuk előtt felállítva, hol t. i. fő katona
tisztnek van lakása, ’s más őrhelyeken is. Ez az úgy nevezett szüz- 
leány, mellyct e’ jószág földesura vásároltatott Augsburgban, ’s 
melly ott egy időben használtatván, most e’ nagy teremben nyert 
helyet. Valnmelly könnyű gépelyzet által kinyílik a’ két szárnyék, 
’s az alatt, inig az elítéltetett a’ benn festett kisasszonyt megcsókolta , 
a’ szárnyékok, mellyekből hosszú éles hegyű kések állottak-ki, be
csapódtak maguktól ’s igy a’ boldogtalan, több helyen egyszerre ke
resztül szíhatva, kiadá lelkét. Ez egyike volt azon készületeknek, 
meliyek által a’ bcvódlottat minden lárma nélkül más világra át- 
költözteték. — A’ ritka fegyverdarabok közé tartozik egy régi 
romai kard i s , e’ beléje vésett Írással ,, Vindobona “ . ’s az itt fe
küdt romai hadcsapatnak nevével. E' fegyvertár előtt van egy szoba, 
hol elrakva láthatni egy szekrényben mindenik művészet ’s m ester-' 
ség remekeit. A’ magas ostromfolyosó, a’ várlak felső részéhez 
vezet, t. i. a’ nagy szobákhoz , meliyek az apródok ’s lovas kato
nák számára szolgáltak. Itt van egy különös fegyvertár, hol a’ 
mell vasak ’s ostromsüvegek fekete mázzal bevonva állnak. A’ 
várpap lakásánál van egy könyvtár afféle elmeművekkel, meliyek 
jól illenek azon időbeli szokásokra ’s viselőiekre, 's meliyek kö
zött a' legújabb 1700-ban jutott-ki sajtó alul. Két ezer védő gyiile-
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kezhetik össze nz emeletekben. Föld alatt vannak az élelemkamrák, 
a ' pinczék !s börtönök. Setét folyosó vezet abból egy gömbölyű 
toronyhoz, melly hajdantól fogva éheztető torony nevet visel, ’s 
úgy látszik , hogy a’ fölötte elrendezett szoba törvénytartási terem 
volt. Az ujabb részben, a ’ gazdagon bútorozott szobákon kiviil, van 
egy teljes beosztású szinterem minden oda tartozó készülettel, 
földszinnel ’s karzattal, ezentúl egy biliardszoba, a’ főtiszt lakása, 
végre szobák a’ szolgák számára, Feistritznek mind e’ kincsei az 
által nyernek még több becset, hogy azokat szívességgel mutatják 
az idegeneknek. — Feistritztzel egyesitve van T h o i n a s b e r g  
uradalom is. fVe'ge köv étkezik-J

K Ü L Ö N F É L E .

A’ v a s  k o r o n a .  Kiizelgvén 6 fölségének, Fcrdinand ausztriai császár 
’s magyar királynak, Lombardia ’s Velencze királyává ko ronázta tása , köte
leseknek érezzük magunkat, a’ vas koronáról gyűjtött némclly adatoknak 
közlésére.

1.} A’ v a s  k o r o n a  e r e d e t e .

Midőn T h e o d o s i u s  császár meghalt f305-ki jan. 17-kén) , ’s Maj- 
landban fija, 11 o n o r  i u s n a k, jelenlétében temetési pompáját tar to t ták ,  sz. 
A m b r u s  egy emlékbeszédet m ondott ,  mellyben a’ boldogultnak életét ’s 
erényeit  adta-elö. Ez alkalommal emlitést tön szent I l o n á r ó l  ’s ennék 
vándorlásairól is, mellyeket ez csupán az okból teljesite, hogy az, üdvözitőnek k e 
reszt jé t  feltalálhassa. Mcgenilité egyszersmind, hogy Ilona azon szegeket is 
k é résé ,  mellyekkel az isten-ember keresztre  szegeztetett,  ’s hogy azokatm cg- 
találván, egyikéből zablát, más kettőből drága kövekkel ékesített  fcjdiszt k é -  
sz ittetc , ’s egyiket úgy, mint ntásikat,  nagy K o n s t a n t i n n a k  ajándékozta, 
ki  a’ zablát kendvencz lovára,  a’ fejdis/.t pedig sisakjára  alkalmazta. Ezek 
320-ban történtek , és sz. Ambrus 395-ben beszélte-elő. A’ zabla és fejdisz 
sok ideig m aradt Konstanlinápolban . mig végre sz. G e r g e l y ,  az említett 
székesvárosban apostoli követ,  Konstantin T ibcrius Augustusiul ajándék
ban nyert  több ereklye köztt, a ’ kereszt-szegből készült fejdiszt is m egkap ta .— 
Midőn később T h e o d o l i n d a ,  Longobardok k irá lyné ja ,  népének azon r é 
s z é t ,  melly eddig a ’ szent keresztséget fölvenni vonakodott ,  igaz hitre téri
tette  vo lna ,  G e r g e l y ,  akkor  már p á p a ,  több levelet i r t  a’ k i rá lynénak ,  
mellyekben magasztalva említi aposto lságá t , ’s további tet tekre  is buzdítja ,  
egyszersmind több ereklyét küld neki a jándékba , ’s ezek köztt az említett 
szent fejdiszt i s ,  melly Konstantin s isakát  ékesité. A’ jámbor fejdelemnö több 
drágaságot adván még a ’ szent kincshez, azt  a’ monzai templomnak ajándékoz
t a ,  mellyet sz. János tiszteletére OOU-dik évben ő épittete.

Bellani k anonok ,  ki a ’ koronát közelről volt szerencsés lá tn i ,  azt  fél olly 
nagyságban, mint minő valóban, lera jzoltatá. A’ sz. kincsnek csupán c' rajza 
tökélyes; mert a’ többiek, mellyek emlék- ’s kelendő pénzeken, festvények , 
basrelicfek ’s ezimeraken láthatók , csak ollyanok, minőknek a’ művészek gon
dolák. Kcllani következő leírása leginkább megismertet szerkczményével ’s 
idomával.

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



479

„Olasz ország ko ro n á ja ,  melly most közönségesen v a s  k o r o n á n a k  
n e v e z t e t i k , nevét azon keskeny vas abroncstól ve sz i , melly belső részét kö- 
rűlfogia; különben az egész korona legtisztább aranyból van ,  drága kövek
kel cs becses emaillal ékesítve. Elsőbben tehát a' koronától szóllok. Ennek 
magassága 5 centiméter ’s 15 milliméter,  ’s  belső átmérője 15 centiméter. A’ 
vas kaiika egy milliméter vastag ’s egy centiméter széles. A’ korona maga 
6 arany lemezből á l l ,  mellyek alul ugyan an n y i ,  a ’ lemezekre alkalmazott,  
pirkánynyal köttetnek össze ;  mindenik között cgy-egy  vastag arany tü megy 
keresztül , melly az összefüggést és szilárd állást eszközli. Mindenik lemez 
két darabból, az a z ,  két egymásra fektetett lemezből á l l ,  mellyel* belül kis 
arany pcczkekkel összeragasztvák ; ’s mind két lemez tiszta aranyból van. A’ 
külsőknek fiilszinét részint szép festvények , részint élénk színekben játszó 
cmaillozások füdik-be. Az cmaillozás felszínéről dombor műben készült  és 
rózsán vagy bimbóban végződő vonalok c ine lkcdnek-ki , és pedig minden email- 
lozott mezőről n égy ;  középen egy arany karimás üregecske v a n ,  inellybe egy 
tojásdad gömbőlycg drága kő foglaltatik. IIly négyszögű ’s egyformán 
cmaillozott lemez h a t v a n ,  ’s egymástól u g yananny i  számú es huszszas négy- 
eziigü lemezek által i á laszta lnak-cl ; melly utóbbiak arany alapon három so 
rosan egymás felett álló drága köveket tartanak, hasonlókat azokhoz, mellyek 
az cinaillozoty lemezek közepén á l l a n a k , de azon különbséggel , hogy az em
lített hosszas négyszög -  lemezek egyikének közepén három helyett  csak egy 
drága kő v a n ,  két bimbótól, a ’ fennebb említettekhez egészen hasonlótól,  kör
nyezve. így tehát mind a’ hat lemez, melly a' koronát k épez i ,  egy cmaillo
zott és egy tiszta mezejű arany lemezből áll. Mind a’ vonások mind a ’ ho r-  
nyolások egy a la k ú a k ,  egy a rán y ú ak ;  csupán a’ kövek különbsége tesz némi 
kitérést, ligy látszik , mintha a’ hajdani kövek helyét más újabbak foglalták 
volna e l ;  ’s ezt a’ köveknek kevesebb becse és kiilönfélesége is bizonyítani 
látszik , mint szintén az is , hogy némellyek nagyságra  és idomra nézve (ám 
bár nagyobb részük egyforma) különbözők; ugyau ezt látszanak bizonyítani 
a’ köveknek befoglalásaik.'1 .

A’ Majla'udban megjelenő „cosmoraina pittorico“  szerkesztője,  mcllytől c’ 
czikkolyiinhet is kölcsönöztük, következőt m onda’ koronáról: ,a ’ belső, könnyű 
u s  kar ika  durván vau ka lapálva; a ’ pöröKnek nyomai még megtetszenek 
rajta; úgy látszik,,  hogy a z o n ,  hacsak szelein nem, a ’ ráspoly semmit sem 
segített. Egymásra boruló két vegét két szegecsbe köti össze, de ezeket sem 
tűzben forrasztottákösszo. A’ karika  nincs kisimítva, m in t a ’ kés-pilinga, hanem 
ollyan }  mintha csak most került  volna ki a’ műhelyből. A’ rozsdának ra jta  
niég semmi nyoma sem látsz ik .1

Meg kell azonban Jegyezni,  hogy c’ kar ika  nem korona ,  hanem fejdisz 
volt;  ’s ez olly különbség, mellyet minden régi emlékek pártolnak. Különben 
is olly k ics iny ,  hogy emberi fejet vele betakarni lehetlcnség volt volna; sőt 
mi több ,  úgy látszik a lkotva lenn i ,  hogy egy csatos szalagnak segedelmével 
kisebbíteni vagy nagyobbitani tetszés szerint lehefesen; és való.ban , Ilona nem 
is küldhetett koronát K ons tan tinnak ,  hanem fejdiszt , hogy mindegyik sisak
já ra  lel lehessen illeszteni. így szoros vizsgálat  után azt lehet következtetni,  
hogy az arany korona tulajdonképp' nem azért készü lt ,  hogy a ’ vas ka r iká 
nak helyt engedjen , hanem hogy annak diszül szolgáljon, llegis'ég - búvárok és 
inüistncrök azt á llítják, hogy az arany kurzemeny byzanti munka.
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2.~) A ’ v a s  k o r o n a  v i s z o n t a g s á g a i .
Könnyen elgondolhatni, hogy egy illy, e rede ti re  mint sz in tin  validi be

c s i re  is, r i tka  t in c s  fiz század z ivatara i  között  nimcl/y  veszélyek  és változá
soknak volt alávetve.

A’ vas korona kétszer állott azon ponton, hogy elvesszen. — D e ]  l a  
T ő r r e  u r a k ,  Majlandnak bir tokosai,  kik egyszersmind Monzát is b í r tá k ,  
midőn pénz dolgában megszorultak , a’ város kincsének nagyobb részével ezt  
is elzálogosítok , és igy a ’ monzai szcntegyháztól 40 évig volt távul. Híjában 
k e re s te t i  V l l -d ik  Henrik, midőn olasz országba betört,  e’ kincset mindenfelé; 
koronázására még is egy másikat, egészen vasból állót 's  drága kövekkel kör-  
z ö t t e t ,  kellé készíttetnie;  ’s  a ’ császár 1311—ki télhó I l -ken  Ambroggíóban 
e’ koronával koronáztatek olasz királylyá.  Nem sokára azután kitört  a ’ Guel- 
fek és Ghibellinek közötti  viszály a’ városok között i s ,  ’s e’ szomorú vissza
vonás következesében a’ Majlandiak Monzát is k irab o l ták ;  de a ’ kincstár ez 
alkalommal szerencsére  sértetten maradt.  A’ káptalanbeliek, kik f é l t e k , hogy 
viszont! megrohanásnál a’ kincs tárra  kcrülcnd a ’ s o r ,  annak tar ta lm át 1323- 
ban e lá s t á k ;  de fájdalom! a ’ h e ly ,  mellyre á s t á k , föUedeztctett ,  a ’ kincs el- 
r a b o l t a to t t , ’s 1321-ben Avignnnba v i te te t t ;  onnan azonban 1345-ben ismét 
Monzába szá l l í t ta to t t ;  ’s  ez elrablott kincs között volt a’ vas korona is.

( l é g e  következik.)

F u r c s a s á g o k  s z e m l é j e
r e n d e z i

P I P I S K E .
M otto : „Frohsinn meín Z ie l!“

JOH. STRAUSS.

4G. B a l o s  k é r d é s .  — „Sámson mentőben oroszlánt is látott.** — Kér-  
d ós:  k i  volt m e n t é b e n ,  Sám so n -e ,  vagy az o rosz lán?

47. J ó l e l k ű  l o v a g .  — A’ ló fu tta tá sra  nyarga l t-k i  I.aczi , de csatos 
sarkantyúját  zsebében feledé. A ’ v á r o s u l  k ié rvén ,  kissé gyorsabban akar t  
haladni; de kikölcsönzött lova,  minden bizgatás m elle t t ,  is csak lépve vagy 
döczögve folytató útját.  — „Hej átkozott flegmaticus ! — kiálta-föl a ’ bizga- 
tásban egészen átmelegült lo v a g — tudnád csak, mi van z s e b e m b e n ,  foga
dom , jobban h a la d n á l ! 1> r-

S z á  m r e j t v é n  y.
1 — 7. Volt egész diiesben lefolyott időkben ;
3. 2. 1. Késze ez te s tn ek , noha másnak is van;

3. 5. 6. 7. Szívesen látják  fiatal legénykék ;
6. 7. 5. 3. É leti nedv ez

BELLAÁGII JÓZSEF.

Előbbi re jtvény : k á v é.

F i g y e l m e  z t e t  és. Folyóiratunkból még egykét teljes szám ú p é l-  
dűnynyal szolgálhatunk előfizetésükkel elkésett t- pártfogóinknak.

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon alul a1 Duna partján. 114. szám a la tt. 

Nyomt. T r a t t n e r  - K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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